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IWUJ U TZʼIBAM
I SAN JÚDAS

1 Yin in a-Júdas chi quin tzʼibaj i wuj-i chiwe; in
rajchac i Jesucrístoxak inu chaʼ ima Jacóbo*. Quin
tzʼibaj iri chiwe yix chi ix sicʼtal rumal i ka Kajaw
Dios, xak ix yijbam chic ix re ire, xak ix chajim
rumal i Jesucrísto. 2 Cwaj yin chi i Dios lic cril ni
toʼbal i wach, xak chu ya ni uxlambal i cʼux, xak
lic cʼax chix u na na.

I qui módo i je aj cʼutunel re i n-usucʼ taj
3 Ix wachalal chi quix waj, in chʼobom te yin,

quin tzʼibaj bi jun wuj chiwe chirij usucʼ i ʼelbal
chi sak chi u ʼanom i Dios chwe yin, xak chiwe
yix; queje ile xwaj te yin quin tzʼibaj chiwe. Xui-ri
woʼor cwil yin ʼo u chac junwi quin tzʼibaj chiwe.
Mas ʼo u chac quin bij chiwe, chi ʼana pen u cha-
jixic i sak laj tzij chi cʼut-tal can chiwe ujer, man
ʼutz n-ta jun ca yojowic. I tzij-le chi i cubam i cʼux
che, are i tzij chi yatal can chique i je re i Dios; n-
ta chic mas tzij puwi ile. 4 ʼO u chac quin tzʼibaj iri
chiwe, man je ʼo jujun mal laj tak winak je ocnak
iwuʼ, chi ne te i nabem yix. Xui-ri, ujer tan tzʼibtal
canok chi i winak-le que yaʼ na pa tojpen pacha ca
majaw chique. Je mal laj tak achiab; que tijin chu
bixquil chi n-ta coʼono bi chi maquil quiqui ʼano,
man iDios ʼis cu cuyni quimac, niʼpa i quiqui ʼano,

* 1:1: I ma Jacóbo-le, xak u bi ma Santiágo.
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quiqui bij ique. Quiqui xutuj i Dios chi xui ire lic
Dios; xak quiqui xutuj i Kajwal Jesucrísto.

5Cwaj quin cʼunsaj pi cʼux wach xu ʼan i Kajwal
Dios ujer, tupu ya iwetaʼam chic. Ire xe resaj i
aj Israel winak piquiʼab i aj Egípto; xui-ri xoʼon
panok xu sach qui wach niʼpa ique chi n-xe cojon
ta che u tzij. 6 Xak cha cʼun chi cʼux wach xu
ʼan chique i ángel ujer chi n-xe qʼuiji ta che i qui
qʼuijibal, xa xe ʼel che, pa i je jekel wi. Woʼor i Dios
je u yom ʼuri prexil cʼa ca cʼun ni nim laj ʼij re i
juício; je ximom pa ʼekum;mi jun que ʼelsa-wic cʼa
ca cʼun ni ʼij-le. 7Xak cha cʼun chi cʼuxwach xu ʼan
i Dios ujer che i queb tinimit Sodóma y Gomórra,
xak i juban tinimit chi je ʼo chu nakaj. I winak pa
tak tinimit-le, xqui ʼan i n-ʼus taj ruʼ qui chʼacul;
xa xqui ʼan ile chi n-pusucʼ ta chic que qʼuiji wi.
Rumal-i, xyaʼ jun tojbal-re chique y xe ʼe pa ʼaʼ chi
lic n-ca chup ta chic. Ile chi xqui cʼulmaj, are jun
chic ejémplo chake yoj konojel.

8 Xui-ri, i mal laj tak achiab chi je ocnak iwuʼ
n-qui cojom ta retalil che wach u ʼanom i Dios-
le. Ique xa quiqui ʼan tak i n-ʼus taj chi cu ya
rib piquiwach; xa quiqui quitzij i qui chʼacul; n-
quiqui ya ta che i Kajwal que u rajawij; que qui
yoʼya i je aj chicaj chi ʼo qui ʼij. 9 Queje quiqui
ʼan ique ile, xui-ri mi tene i ángel Miguel, chi ʼatz
u patan, n-queje ta cu ʼan ile. Ire, are xu ʼan
chʼoʼoj ruʼ itzel, ʼilbal-re pachin chique ca chʼacaw
u chʼacul i mamMoises, ire n-xoʼon ta nim che rib
man n-xu coj tu mac itzel ruʼ u yoʼyaxic. Xui xu
bij che: “Chat u yaja ni Kajwal,” xu bij. 10Xui-ri, i
achiab-le cʼax que chʼaw chirij niʼpa tak i n-quiqui
ta tu be. Are i tak i quiqui ta u be ique, xa are ile
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chi xakquiqui chʼob i chicop chi n-ti qui nojbal. Xa
quiqui ya quib chu ʼonquil pacha i quiqui chʼobo,
y xa ca sachsax na qui wach rumal ile.

11 Toʼ qui wach ique, man que tijin chu ʼonquil
pachaxu ʼan imaCainujer. Qui canamcan iqui be
xa rumal cacaj i mer, pacha xu ʼan i mam Balaam
ujer. Ca tijin u sachsaxic qui wach pacha xa ʼani
che i ma Core ujer, chi xoʼon kelkel che rib y xcam
rumal. 12 Are quiqui mol quib iwuʼ chi waʼim,
cojbal reu ʼij i Kajwal, lic qʼuixbal queʼel chiweyix;
toʼque chʼokowic are que tijin chiwaʼim, lic n-tu ʼij
chiquiwach. Xui i que iquequiqui chʼobo; jepacha
aj yuʼunel chi n-quiqui chʼob ti qui chij. Ique lic n-
ta qui chac; je pacha sutzʼ chi n-ta jab rucʼam, toʼ
ca cʼambi rumal i tew. Je pacha cheʼ chi n-tuwach
cu yaʼo are cu rik i ʼij; junam ʼuri ruʼ pacha camul
je camnak. Je pacha tak cheʼ xchakijic y michʼtal
chic. 13 I achiab-le je pacha i u wi ya re i mar are
quel chicaj. Niʼpa i qʼuixbal quiqui ʼano ca ʼalijinic
pacha u wokow i mar chi lic tzʼil. Xak je pacha
chʼumil chi coʼtam can qui be. Niʼpa i achiab-le, i
Dios que u ya na che jun ʼekum lic mas ʼek. Chila
que qʼuiji wi queʼe ʼij sak chiquij.

14 Ima Enoc ujer xak xu bij wach quiqui cʼulmaj
ni winak-le. Che i u muk u xiquin i ma Adan,
i ma Enoc are wukub kajawxel chique niʼpa i je
icʼawnak†. Xu bij ire: “Chitapeʼ, yin xwil pin wach
chi xcʼun i Kajwal waral cuʼ u qʼuial mil ángel.
15 Xcʼunic, col u ʼata tzij piquiwi conojel i winak,
ʼilbal-re pachin i je ʼutz, pachin i je mal, xak que u
ya pa tojpen niʼpa i je aj ʼanol mal. Queje cu ʼan ile
† 1:14: Chawila i wuj re i San Lúcas, 3:37-38.
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chique rumal i mac atzalal qui ʼanom, xak rumal i
cʼax laj tak tzij qui bim chirij ire.” Queje ile u bim
can i ma Enoc ujer. 16Woʼor, i je ocnak chixol yix,
toʼ cʼax que chʼawic; lic n-que quicot ta chique i
cachiʼil. Toʼ quiqui tzucuj i mal laj tak qui rayijbal
ique. Lic quiqui coj qui ʼij quib, xak quiqui coj qui
ʼij i juban, xui-ri, xa cʼambal qui wach quiqui ʼano,
man ʼo cacaj chique.

Chi jicba i cʼux che i tzij cʼut-tal can chiwe
17Wachalal chi quixwaj, cha cʼunchi cʼux, queje

i tom yix ile ujer chi cakil na. 18Niʼpa i je u takon
i Kajwal Jesucrísto qui bim can chiwe chi “Are ya
ca cʼun i qʼuisbal ʼij, je ʼo ni winak chi toʼ quiqui
yoʼya niʼpa tak i ʼo u ʼij rumal i Dios; toʼ quiqui ʼan i
mal laj tak qui rayijbal.” 19 Je are ique chi que qui
jachersaj bi i jutzobaj je re i Dios; xak toʼ quiqui ya
quib che i qui rayijbal; lic n-ti u Tewal i Dios cuʼ.

20 Ixwachalal chi quixwaj, are i chi ʼana yix, chi
jicba i cʼux che i loʼlaj tzij chi cʼut-tal can chiwe.
Xak chi tzʼonoj che i Dios ruʼ i choʼab chi ca pe
ruʼ u Tewal ire. 21 Chix ʼol che i cʼaxnabal u cʼux i
Dios, tzʼakat quiwoyʼej i cʼaslemal chi n-tu qʼuisic; i
cʼaslemal-le, cu ya ni Kajwal Jesucrísto chakeman
ire cril toʼbal ka wach.

22 ʼO jujun n-kas ta jiquil qui cʼux; rumal-i, che
i to chu cubaxic qui cʼux che i sak laj tzij. 23 Che i
to, che i jecʼa, man n-que ʼe ta pa ʼaʼ. Xak je ʼo jujun
chi ʼouchac chiwila toʼbalquiwach, xui-ri chi ʼana
cwent chique, mokxa quix quiquitzij ni yix; tzel
chiwila ni qui mac chi que tijin chu ʼonquil.

24 I Dios lic ʼo i u choʼab quix u to na, man n-
quix tzak ta chupam i mac; ʼo u choʼab quix u ya
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na chuwach ire, lic n-ta cʼax chiwe. Quix u to,man
quix quicotic quix upon chila chuwach, pa ʼo wi
i nim laj u chomal ire. 25 Xui ire lic Dios, lic ʼo u
nojbal, lic are ire i Tolke. Cakaj yoj caka coj u ʼij
rumal i Kajwal Jesucrísto; cakaj ca qʼuiji i nim laj u
chomal, ca qʼuiji i nim laj u ʼij, ca qʼuiji i nim laj u
choʼab, xak ca canaj i nim laj ʼatbal tzij puʼab queʼe
ʼij sak chirij. Pacha oʼonom chu xebal ʼij sak, xak
queje woʼor, xak queje ile queʼe ʼij sak chirij; queje
ile cakaj. Amen (katzij).
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